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LAlpago
L’Alpago è una splendida conca, composta da cinque Comu-
ni, che si trova nella parte sud della provincia di Belluno, 
facilmente raggiungibile sia da Treviso che da Venezia.  Gli 
fanno corona le cime dei monti che proteggono generosa-
mente l’ampia valle: il Dolada, il Col Nudo, il Teverone e il 
gruppo del Monte Cavallo.
Nel suo cuore il lago di Santa Croce, sito nel comune di 
Farra, antico insediamento longobardo che ha fatto del lago 
il suo punto di forza. Surf, barca a vela, sport acquatici, 
camping, balneazione, un’oasi naturalistica sono solo 
alcune delle proposte per i numerosi turisti. 
Al confi ne con la provincia di Treviso e di Pordenone 
il comune di Tambre con la Foresta del Cansiglio: il più 
importante complesso boschivo delle Prealpi Veneto-
Friulane e seconda foresta italiana. Al confi ne più 
a nord il comune di Chies, il più esteso come territorio con 
la sua natura selvaggia e incontaminata. Al centro della 
conca il comune di Puos sede dei servizi di tutta la valle 
e infi ne il comune di Pieve, centro industriale della zona 
ma non solo, meta per gli appassionati di deltaplano e 
parapendio che si lanciano dalle pendici del monte Dolada.

Alpago
Alpago is a splendid mountain bowl, made up of fi ve munici-
palities, situated in the south of the Belluno province, easy 
to reach from both Treviso and Venice. It is protected by a 
crown of mountain tops: the Dolada, Col Nudo, the Teverone 
and the Monte Cavallo range.
Its heart is the Lake of Santa Croce, near the village of 
Farra, an ancient Longobard settlement, which has made 
the Lake its main attraction: wind surf, sailing, water 
sports, camping and swimming are some of the possibilities 
available for numerous tourists. Tambre borders the 
provinces of Treviso and Pordenone; the nearby Forest of 
Cansiglio fi gures as the most important woodland in the 
Veneto-Friuli Prealps and the second forest in Italy.Chies, 
at the northern limit, has the largest land area, including a 
wild, unspoiled landscape. Puos, in the middle, is the centre 
for local services for the whole valley, and, fi nally, Pieve 
has the industrial area but also a launching point for hang 
and paragliders on the slopes of Mount Dolada ..  
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Alpago, una montagna di natura
“…a chi la cerca, la conca d’Alpago si mostra e brilla in tutto il suo 
splendore; brilla nel suo placido lago (…) Splende la conca dell’Al-
pago nella varietà di tinte che ammantano i suoi colli nell’autun-
no; rifulge in primavera e nella estate con la rigogliosa vegetazio-
ne dei prati, dei campi e degli alberi aventi tutte le gradazioni del 
verde: il colore predominante con cui sogliono distinguerla
(…)  chiamandola verde conca d’Alpago; scintillano al sole le sue 
montagne quando mettono il cappuccio di neve o rifl ettono i raggi 
rossi del lontano tramonto”.

Umberto Trame, La conca dell’Alpago nelle Dolomiti Orientali, Venezia, 1932

Alpago, a mountain of nature
“….to those who look for it, Alpago shows itself in all its shining 
splendour: it shines up from its placid lake (…) ; it shines in a va-
riety of colours which coat its hills in autumn; it radiates in spring 
and summer with the luxuriant vegetation of its meadows, fi elds 
and trees and their every shade of green, the predominant colour 
by which it is distinguished and often described – the green bowl 
of Alpago; its mountains sparkle in the sun when they wear their 
hood of snow or refl ect the red rays of a distant sunset.” 

Umberto Trame, “The bowl of Alpago in the Eastern Dolomites”,  Venice 1932 
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Chies
Chies è il comune più esteso e confi na con i suoi rilievi 
col Friuli Venezia Giulia. E’ caratterizzato da una fi tta 
vegetazione boschiva intervallata da piccole valli e 
conche su cui si dispongono i vari villaggi che costitui-
scono il territorio. 
Meta ideale per riposanti vacanze con le sue passeg-
giate in mezzo ad una natura incontaminata, ma anche 
luogo ideale per gli appassionati di mountain bike, 
alpinismo, roccia, ecc 
Da visitare: Museo di Storia Naturale.
Da vedere: i Murales a Lamosano.

Chies
Chies covers the largest area in Alpago and its mountains 
form the boundary with Friuli Venezia Giulia. Its landsca-
pe is characterised by dense woodland and deep valleys, 
its population housed in villages scattered across the 
territory.
An ideal place for restful holidays with walks through an 
unspoiled environment, but also a destination for moun-
tain biking, alpine sports, climbing, etc.
To visit: the Natural History Museum. 
To see: the Murales at Lamosano.

Gastronomia
L’ Alpago è una zona dove la buona cucina è di 
casa. Le tradizioni culinarie sono state traman-
date con grande passione ed ecco che possiamo 
assaggiare la polenta con la farina di mais accom-
pagnata dai più svariati abbinamenti: formaggi 
tipici locali, l’agnello d’Alpago, il pesce di lago, le 
“s-ciosèle”, piccole chioccioline di montagna; e poi 
patate, legumi, tra cui spicca il fagiolo tipico della 
conca, cereali, funghi ed erbe spontanee ecc.
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Tambre
Il Comune di Tambre deve la sua fortuna alla Foresta 
del Cansiglio, grande polmone verde, ma anche inesau-
ribile opportunità di relax e divertimenti dalle passeg-
giate, agli impianti per gli sport invernali, al golf ecc.
E’ anche luogo di scoperte archeologiche frutto di re-
centi campagne di scavi che testimoniano una presen-
za umana risalente a circa 10 mila anni fa.
Tambre e le sue frazioni offre un servizio ricettivo tra 
i migliori dell’intera vallata con hotel, alberghi, ap-
partamenti ecc. Meta preferita per gli appassionati di 
scialpinismo, sci di fondo, passeggiate,ecc.

Tambre
Tambre is lucky to have in its territory the Forest of Can-
siglio, the great green lung  which also offers infi nite 
occasions for relaxation and enjoyment with its walks, 
winter sports structures, golf course etc. It is also the site 
of archaeological discoveries made in recent excavations 
which testify to a human presence dating back to nearly 
10 thousand years ago.
Tambre and its villages have some of the best accomo-
dation facilities in the area with hotels, apartments, etc. 
It is very popular with alpine and cross country skiers, 
walkers, etc.
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FFoodAlpago is a place of good home cooking. Culinary 
traditions have been devotedly handed down  so  we 
can enjoy maize polenta with various accompanying 
dishes: local cheeses, Alpago lamb, fi sh from the lake, or 
small mountain snails, then local vegetables including 
potatoes, beans, cereals, mushrooms and greens found 
growing in the wild. Gli altri comuni dell’Alpago

The other councils of Alpago

Puos

Pieve

Farra



It is with enthusiasm and joy that I welcome this sporting event, the most diffi cult and highest of trials that measure the passion and sacrifi ce 
of each contestant, to the Veneto in the summer of 2006, the summer of the mountain bike. Alpago and the glory of the mountain bike: 
beauty and strength, nature and sport. It will be an exceptional European Championship.
 
Giancarlo Galan - President of the Veneto Region

Sono entusiasta, sono felice perché la prova più dura, più diffi cile, più “alta” in quanto misure di passione e sacrifi cio da “tirare fuori” 
per poterle donare ad un grande cimento sportivo, avverrà nel Veneto: estate 2006, l’estate della mountain bike. L’Alpago e la gloria 
delle mountain bike: bellezza e forza, natura e sport.
Sarà un formidabile Campionato europeo.

Giancarlo Galan - Presidente della Regione del Veneto
LAMOSANO DI CHIES D’ALPAGO
28 - 29 - 30 LUGLIO - JULY 2006

 TAMBRE  
 23 LUGLIO - JULY 2006

Giancarlo Galan

L’Italia, ormai, è un centro del mountain bike internazionale anche dal punto di vista organizzativo. L’assegnazione del Campionati Europei Cross Country 
e Marathon per il 2006 è un altro anello della collana che si aggiunge ai Campionati Mondiali, in programma quest’anno a Livigno, e agli Europei di 
Downhill, ospitati a Commezzadura Val di Sole. In questa collana non poteva mancare l’Alpago, una delle “culle” del fuori strada italiano. La Società 
Ciclistica Chies d’Alpago non è nuova ai grandi impegni. Ha organizzato nel 2001 con successo i Campionati Italiani e, nella stagione corrente, la prova 
conclusiva della Liquigas Cup. L’appuntamento europeo è la tesi di laurea. Tambre, che ospiterà la Marathon, e Lamosano di Chies d’Alpago, sede 
del Cross Country e Team Relay, avranno una formidabile cassa di risonanza per promuovere le bellezze paesaggistiche delle Dolomiti bellunesi anche 
attraverso la mountain bike.  Non a caso, cresce a vista d’occhio l’attenzione delle Regioni e degli Enti locali, delle Agenzie del Turismo e degli sponsor verso 
questa disciplina. E mi sembra di ottimo auspicio che un azzurro, Marco Bui, si sia imposto agli onori della cronaca vincendo prima la fi nale della Liquigas 
Cup proprio in Alpago e, in seguito, la terza prova di Coppa del Mondo 2005 a Houffalize, in Belgio. 
Non accadeva da anni: se l’Italia sarà in grado di giocare un ruolo da protagonista anche nei prossimi eventi, il ritorno di popolarità e d’immagine si rifl etterà 
inevitabilmente sugli stessi Europei in Alpago, con enormi vantaggi per il nostro movimento.
Ringrazio, quindi, anche a nome di tutto il ciclismo italiano, gli amici della Società Ciclistica Chies d’Alpago e i loro collaboratori, con i più fervidi auguri di 
successo alla loro iniziativa.  

Renato Di Rocco - Presidente F.C.I.

Italy is now an international mountain bike centre, even from the organizational point of view.  Being assigned the 2006 European Cross Country and 
Marathon Championships is another link in the chain to add to this year’s World Championships at Livigno and the European Downhill held at Com-
mezzadura Val di Sole.
Alpago, one of the cradles of Italian off-road, could not be missing from this chain. The Cycling Club of Chies d’Alpago is not new to big committments, 
having successfully organized the 2001 Italian Championships and this season the fi nals of the Liquigas Cup. The European fi xture is a great achieve-

ment. Tambre, which will host the Marathon, and Lamosano at Chies d’ Alpago, site of the Cross Country and Team Relay, will have a resounding drum to 
beat in promoting the natural beauties of the Belluno Dolomites through mountain biking. Not by chance are the Regions, Local Authorities, Tourist Agen-
cies and sponsors becoming increasingly interested in this sport. And it seems to me an excellent sign that the National Champion, Marco Bui, made his 
mark on the news by fi rst winning the Liquigas Cup in Alpago and then the third trial of the World Cup at Houffalize in Belgium.
This had not happened for many years, but if Italy can play a major role in future mountain bike events, its return to popularity and standing will inevitably 
be refl ected in these European Championships in Alpago and bring great benefi t to our sport.
In the name of all Italian cycling therefore, I thank our friends at the Chies d’Alpago Cycling Club and their collaborators and send my best wishes for 
success in their enterprise.

Renato Di Rocco - President F.C.I.

Renato Di Rocco

L’Amministrazione della Comunità Montana dell’Alpago, che ho l’onore di rappresentare, saluta calorosamente gli atleti, i dirigenti, le squadre 
che parteciperanno a Chies d’Alpago ed a Tambre a questo Campionato Europeo. Saluti e ringraziamenti agli organizzatori di questo evento, 
la Società Ciclistica Chies d’Alpago ed il T-Bike Tambre, che con questa gara nel circuito alpagoto rafforza le basi per sempre più ambiti 
traguardi. Del gruppo organizzativo è  doveroso sottolineare la professionale, collaudata e generosa capacità, che fa innanzitutto onore al-
l’Alpago e che crea quel fondo di fi duciosa affi dabilità senza il quale sarebbe impensabile l’assegnazione di prestigiose gare di alto livello.
Un ringraziamento speciale a tutti gli appassionati che visiteranno l’Alpago per questa manifestazione, unito all’augurio di trovare nella nostra 
terra e tra le nostre genti quella sana e antica ospitalità che fa stare bene e fa vivere questi momenti di festa in un clima di amicizia e serenità.  
Auguro infi ne agli atleti di ottenere lusinghieri risultati, di apprezzare lo splendido tracciato dell’Alpago e questo evento sia per tutti auspicio 
per nuovi traguardi sportivi. 

Sandro Bortoluzzi - Presidente della Comunità Montana dell’Alpago

The administration of the district council (Comunità Montana) of Alpago, which I have the honour to represent, warmly greets the athletes, 
offi cials and teams which will take part in this European Championship in Chies d’Alpago and Tambre. Greetings and thanks to the organizers 
of this event, the Chies d’Alpago Cycling Club and T-Bike Tambre which, with this competition in the Alpago circuit builds a foundation for 
further events. I feel it my duty to underline the professional, proven and generous skills of the organizing group, which brings honour to 
Alpago and creates that confi dent reliability without which the assignment of prestigious races at a high level could not be contemplated.

A special thanks to all the enthusiasts who will visit Alpago for this event, along with our best wishes that they will fi nd in our land and among 
our people that wholesome and ancient hospitality that enable all to enjoy this occasion in a calm and friendly atmosphere.
I wish all athletes successful outcomes in their aspirations, an appreciation of the splendid Alpago courses and that this event will be a beacon 
for further sporting goals.

Sandro Bortoluzzi - President of the Comunità Montana of Alpago

Sandro Bortoluzzi

A nome dell’intera Amministrazione, plaudo alla S.C. Chies d’Alpago e al T-Bike Tambre per essere riusciti a portare in provincia di 
Belluno, e precisamente in Alpago, una manifestazione così importante come i Campionati Europei di mountain bike che avranno 
luogo dal 23 al 30 luglio 2006.
Per il nostro territorio questo evento rappresenta certamente una grande opportunità sia dal punto di vista sportivo che sotto 
l’aspetto turistico in quanto permette di far conoscere il bellunese attraverso uno sport appassionante e grintoso come la mountain 
bike.
Un doveroso ringraziamento va naturalmente a tutti gli enti, le associazioni e i volontari che si sono messi a disposizione per la realizza-
zione dell’evento e che saranno impegnati durante i campionati del prossimo anno.    
Porgo inoltre un particolare saluto a tutti gli atleti che hanno deciso di partecipare a questa manifestazione ed auspico che questa sia 
per loro un’esperienza positiva sotto il profi lo agonistico ma che rappresenti anche un avvicinamento culturale al territorio bellunese.
Colgo, infi ne, l’occasione per portare i saluti della Giunta e del Consiglio provinciale, augurando il migliore successo all’iniziativa.

Sergio Reolon - Presidente della Provincia di Belluno

The whole Administration congratulates S.C. Chies d’Alpago and T-Bike Tambre on their success in organizing in province of Belluno, and 
in particular in Alpago, an event as important as the European Mountain Bike Championships of July 2006.
For our territory this activity is surely a great opportunity both in the sportive aspect and from the tourist point of view, because it makes 
possible to know better our area through an exciting sport like mountain bike.
I think it is right to thank all the persons that are involved in the realization of this event and also the athletes that have decided to 

participate in this competition and I hope this will be a positive experience in the sportive aspect but also that they will be able to 
appreciate the province of Belluno.
I wish all the best for this important event. 

Sergio Reolon - President of the Bellluno Province

Sergio Reolon

Una manifestazione sportiva e mediatica come un campionato europeo, soprattutto se di una disciplina in grande crescita di gradimento 
tra praticanti e spettatori come la mountain bike, è un vero e proprio evento per il territorio che la ospita. Lo è a maggior ragione per 
l’Alpago, un’area di grande pregio naturalistico e ambientale e con potenzialità turistiche in molta parte ancora di esplorare. Tambre, 
Lamosano e Chies, con i loro saliscendi ed i loro “fuoristrada” impegnativi e suggestivi sono l’arena ideale per designare i campioni 
d’Europa 2006 dell’off road su due ruote, ma anche siti di rara bellezza che potranno trovare una formidabile occasione di lancio e 
conoscenza tra migliaia di appassionati che sono attesi in Alpago e tra i tantissimi che seguiranno le gare in televisione. Il Veneto, sul piano 
sportivo, è da sempre una prestigiosa “capitale” degli sport del pedale. Ha espresso ed esprime un numero immenso di particanti, grandi 
nomi e campioni, una passione che si può toccare con mano lungo una delle tante nostre strade in ogni week end. Gli organizzatori alpagoti, 
con questo europeo, si inseriscono a pieno titolo nel solco di questa tradizione, e il loro entusiasmo e la loro competenza sono garanzia di un 
successo che auguro a tutti sin d’ora.

Massimo Giorgetti - Assessore allo Sport Regione Veneto

A sporting and mediaworthy occasion like the European Championships, particularly when it concerns an activity like mountainbiking, 
increasingly popular with both competitors and spectators, is a great event for the host territory - especially for Alpago, an area of re-
markable natural beauty and potential for tourism as yet largely unexplored.
Tambre, Lamosano and Chies with their steep hillsides and attractive yet challenging trails, are the ideal arena for the selection of the 
2006 European 2-wheel off-road champions, but are also places of rare beauty which will benefi t enormously from the exposure to both 

the thousands of supporters expected in Alpago, as well as those who will follow the races on television. 
The Veneto, in sporting terms always a renowned capital of cyclists, boasts an immense number of devotees, famous names and champions - a 
tangible passion which can also be noticed along our roads on any weekend. 
The Alpago organisers, thanks to these European Championships, will become worthy representatives of this tradition - their enthusiasm and 
competence will guarantee the success that I also wish them.

Massimo Giorgetti - Sport Councillor of the Veneto RegionMassimo Giorgetti
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Programma di gara uffi cioso
Unoffi cial race programme

TAMBRE
23 Luglio July - Marathon

LAMOSANO di CHIES D’ALPAGO
28 Luglio July - Cerimonia inaugurale Opening ceremony
  Team Relay
29 Luglio July - Cross Country Junior M/F
  Cross Country Under 23 M
30 Luglio July - Cross Country Elite M/F
  Cerimonia di chiusura Closing ceremony
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